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             The Night is Cut Off as in Circumcision 
Psalms 90:3-6                      

Word for Word Comparison      
 All word studies utilize two or more lexicon sources to ensure accuracy. 

Missing words, overt errors in translation are highlighted in red. 
                                                     * Represents a reversal of word order between a noun and its adjective. 
                                                           (P and S denote the prefix and suffix in the Hebrew text column.) 

Hebrew is read from R – L, and the part underlined is the portion that perfectly  
 matches the Strong’s word choice, with the remainder is the prefix and suffix. 

Strong’s # 
Word 
Choice 

KJV 
Scripture 
English 
Translation 

Actual 
Hebrew 
Interlinear 
Text 

Strong’s Hebrew    
Definitions 

Brown-Driver-
Brigg’s Hebrew 
Lexicon and TWOT 

New Restored Text 

Verse 3 
582 * 

 אנוׁש

man 
 אנוׁש
‘enosh 

a mortal; a man in general; 
person; fellow;  

a man; mortal man; a 
person; mankind; 

Mortal mankind 

7725 * 

 ׁשּוב
Thou turns 

ׁשב ת  
shuwb  
 
This word is not 
a perfect match.  
 
(P: she will, 
they will, you 
will) 

to turn back; turn away; 
refresh; come again; fetch 
home again; deliver; 
recompense; recover; rescue; 
restore;  

to return; to turn back; to 
go back; to return unto; 
bring back; to restore; to 
refresh; to repair; to 
apostatize; turn away; 

will you turn 
away 

5704 

 עד
to 

 עד

`ad 

as far; as long; as much; 
during; while; until; equally 
with;  
 
#5703 is the same Hebrew 
Word meaning: everlasting; 
eternity; evermore; 
perpetuity; 

as far as; even to; until; to 
the point that;  
 
 
#5703 is the same Hebrew 
Word meaning: 
perpetuity; forever; 
continuous; 

from eternal 

1793 

 ּדּכא
destruction; 

 דכא
dakka’ 

crushed (literally to power); 
destruction; contrite; 

dust; contrite destruction, 

559 

 אמר
and says, 

 ות אמר

‘amar 
 
(P: and, but) 
 (P: she will, 
they shall, you 
will, you shall) 

to say; answer; call; 
command; declare; demand; 
express; publish; report; 
speak; talk; 

to say; to speak; to utter; to 
command; to think; to 
promise; to intend; to be 
called; to avow; to avouch; 

and will you 
answer the call 

7725 

 ׁשּוב
return, 

 ׁשוב ו

shuwb 
 
(S: do) implied 

to turn back; turn away; 
refresh; come again; fetch 
home again; deliver; 
recompense; recover; rescue; 
restore; 

to return; to turn back; to 
go back; to return unto; 
bring back; to restore; to 
refresh; to repair; to 
apostatize; turn away; 

to restore 

1121 

 ּבן
ye children 
of בנ י 

ben  
 
(S: of) 

a son (as a builder of the 
family name); offspring; 
children; descendants;  

a son; a grandson; a child; 
a member of a group; 
young men; 

the children of  

120 

 אדם
men. 

 אדם
‘adam 

Adam; ruddy; human being; man; mankind; human 
being; Adam, the first 
man;  

Adam? 

Verse 4 
3588 

 ּכי
For 

 כי

kiy  

and; for; whereas; assuredly; 
but; certainly; doubtless; 
even; except; how; in that; 
nevertheless; now; rightly; 
seeing; since; surely; then; 

that; for; because; when; as 
though; as; because that; 
but; then; certainly; except; 
surely; since; 

For 



therefore; until; when; 
whether, while; whom; yea; 
yet. 

505 

 אלף
a thousand 

 אלף
‘eleph 

(the ox’s head being the first 
letter of the alphabet, and this 
eventually used as a numeral) 
a thousand; 

a thousand; a thousand 

8141 

 ׁשנה
years 

 ׁשנ ים
shanyim 
 
(S: plural) 
 

a year (as a revolution of 
time);   
 
[Note to the reader:  Only 
lunisolar or prophetic years 
are used in Scripture, not solar 
years ever.  So the reference 
above to a revolution of time 
is not the apparent revolution 
of the sun only but the 
combination of both sun and 
moon.] 

a year:  
as a division of time; 
as a measure of time; 
as an indication of age; 
of a lifetime; 
 

[astro-luni-solar] 
years 
 

5869 

 עין
in thy sight 

 ב עינ יך

`ayin 
 
(P: in, with, by) 
(S: your) 

an eye; face; fountain; look; 
knowledge; resemblance; 
sight; seem; resemble;  

An eye: 
1) used of physical eye; 
2) showing mental qual. 
3) used of mental or 
spiritual faculties (fig.) 
 
a spring; a fountain; 

in your sight 

3117 as 
 כ יום
yowm 
 
(P: as, like) 

from an unused root meaning 
to be hot; a day (as the warm 
hours); from sunrise to sunset. 
 
[Note to the reader:  The 
portion of a 24 hour period 
that is hot is only from sunrise 
to sunset.  Therefore, neither 
sunset to sunrise, nor sunset to 
sunset qualify.] 

a day (as opposed to 
night); a 24 hour period; 
time period; year; today; 
yesterday; tomorrow;  

are like  

865 

 אתמול
yesterday 

 אתמול
‘ethmul 

heretofore; yesterday; of late; 
times past; before that time; 

yesterday; recently; 
formerly;  

yesterday 

3588 

 ּכי
when 

 כי
kiy  

and; for; whereas; assuredly; 
but; certainly; doubtless; 
even; except; how; in that; 
nevertheless; now; rightly; 
seeing; since; surely; then; 
therefore; until; when; 
whether, while; whom; yea; 
yet. 

that; for; because; when; as 
though; as; because that; 
but; then; certainly; except; 
surely; since; 

when 

5674 

 עבר
it is past, 

 י עבר

`abar 
 
(P: he will, they 
will) 

to cross over; to cover; bring 
over; carry over; overcome; 
conduct over; convey over; 
deliver; enter; his way; pass 
away; by; cause to; put away; 
send over; set apart; cause to 
make; turn away;  

to pass over or through; to 
bring; to carry; to take; to 
do away; to take away; to 
cross; to pass beyond; to 
be past; to be over; to 
leave; to vanish; to perish; 
to cease to exist; to become 
invalid; to become invalid;  

they are past, 

821 

 אׁשמּורה
and as a 
watch  ו אׁשמורה 

‘ashmurah 
 
(P: and, but) 

a night watch;  watch (a period of time); 
night-watch; 

and as a watch 

3915 

 לילה
in the night. 

 ב לילה
layil 
 
(P: in, with, by)  

a twist away of the light; 
night; figuratively, adversity; 

night (as opposed to day) in the night. 

Verse 5 
2229 

 זרם
Thou carries 
them away 
as with a 
flood; 

 זרמ תם
zaram 
 
(S: you did) 

to gush (as water); carry away 
as with a flood, pour out; 

to pour out; to pour forth in 
floods; to flood away;  

You carry them 
away with a flood 
of 

8142 

 ׁשנה
a sleep: 

 ׁשנה
shenah 

sleep sleep sleep, 



1961 

 היה
they are 

היו י  
hayah 
 
(P: he will, they 
will, they shall) 

(always emphatic) to exist; be; 
or become; come to pass; 
beacon; accomplished; break; 
cause; do; faint; fall; follow; 
happen;  

to be; to become; to come 
to pass; to exist; to happen; 
to arise; to appear; to be 
instituted; to be 
established;  

yet, they shall 
arise 

 

1242 

 ּבקר
in the 
morning ב בקר 

boqer 
 
(P: in, with, by) 
 
 

dawn; the time at which night 
is changing to day or that time 
at the end of night; break of 
day; morning;  
 
Note to reader:  There is 
much confusion among 
translators with regard to 
dawn, both in the New and 
Old Testament.  
Case in point in the New 
Testament (proi) #4404 has 
been translated as “dawn and  
early in the morning; yet it 
specifically means “Fourth 
Watch of the night and ends at 
sunrise. Matt. 20:1; Matt. 
28:1; Mark 1:35; Mark 16:2-
9 
John 20:1 

morning; the break of day; 
end of night; coming of 
daylight; coming of 
sunrise; the beginning of 
day; the morrow; the next 
day; the next morning; 

in the beginning 
of the day  

 

2682 

 חציר
like grass 

 כ חציר
chatsiyr 
 
(P: as, like) 

from the greenness of a 
courtyard; grass; a leek; hay; 
herb;  

grass; leek; green grass; 
herbage;  

and like herbs  

2498 

 חלף
grows up. 

 י חלף
chalaph 
 
(P: he will, they 
will, they shall) 

to slide by; hasten away; pass 
on; spring up; grow up; 
abolish; alter; change; cut off; 
pass away; renew; sprout; 
strike through;  

to pass on or away; to pass 
through; to pass by; to go 
through; to grow up; to 
change; to go on from; to 
change for the better; to 
renew; to show newness 
(used of a tree); 

they shall spring 
up. 

 

Verse 6 
1242 
 ּבקר

In the 
morning ב בקר 

boqer 
 
(P: in, with, by) 

dawn; the time at which night 
is changing to day or that time 
at the end of night; break of 
day; morning;  
 

morning; the break of day; 
end of night; coming of 
daylight; coming of; 
SUNRISE; the beginning 
of day; the morrow; the 
next day; the next 
morning; 

In the morning 
sunrise,  
 

6692 

 צּוץ
 

it flourishes 
  י ציץ
tsoots 
 
(P: they shall, 
they will, he 
will) 

to twinkle; glance; to 
blossom; flourish; bloom;  

to blossom; to shine; to 
sparkle; to flourish;  

they shall 
flourish and 
sparkle 

2498 

 חלף
and growth 
up; ו חלף 

chalaph 
 
(P: and, but)  

to slide by; hasten away; pass 
on; spring up; grow up; 
abolish; alter; change; cut off; 
pass away; renew; sprout; 
strike through;  

to pass on or away; to pass 
through; to pass by; to go 
through; to grow up; to 
change; to go on from; to 
change for the better; to 
renew; to show newness 
(used of a tree); 

and grow in 
renewal, 

6153 

 ערב
in the 
evening ל ערב 

‘ereb 
 
(P: to, for) 

dusk; evening; night;  
 

evening; night; sunset; FOR THE 
NIGHT 

4135 

 מּול
it is cut 
down, י מולל  

muwl  
 
(P: they shall, 
they will, he 
will) 

to cut short; curtail 
(specifically the prepuce, i.e. 
to circumcise);  

to circumcise; to cut; to be 
cut off;  to cut down;  

SHALL BE CUT 
OFF, as in 
circumcision  



3001 

 יבׁש
 

and withers. 
 ו יבׁש
yabesh 
 
(P: and, but) 

to be ashamed; confused; 
disappointed; (as failing) to 
dry up (as water) or wither (as 
herbage); wither away; clean; 
be confounded;  

to make dry; to wither; to 
be dry; to be dried up; to 
be withered;  

and wither away. 

 
 

Verse by Verse Comparison of Psalms 90:3-6 
 New King James Translation The Creator’s Calendar New Restored 

Interlinear Text 
Verse 3 You turn man to destruction, and say, “Return, O 

children of men.” 
Mortal mankind will you turn away from eternal 
destruction, and will you answer the call to 
restore the children of Adam? 

Verse 4 For a thousand years in Your sight are like 
yesterday when it is past, and like a watch in the 
night.  

For a thousand [astro-luni-solar] years in your 
sight are like yesterday when they are past, and 
as a watch in the night. 

Verse 5 You carry them away like a flood; they are like a 
sleep. In the morning they are like grass which 
grows up: 

You carry them away with a flood of sleep, yet, 
they shall arise in the beginning of the day and 
like herbs, they shall spring up.  

Verse 6 In the morning it flourishes and grows up; In the 
evening it is cut down and withers.   

In the morning sunrise, they shall flourish and 
sparkle, and grow in renewal, FOR THE 
NIGHT SHALL BE CUT OFF, as in 
circumcision, and wither away.  
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